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Subax amin aroortii hore ah, ayaa Vusi ayaydiis
u yeedhay, “Vusi, fadlan u gaad ukuntan
waalidkaada, waxay doonayaan inay u
sameeyaan keeg weyn arooska walaashaa”.

Early one morning Vusi's granny called him,
“Vusi, please take this egg to your parents. They
want to make a large cake for your sister’s
wedding.”
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“Maxaad samaysay?” Vusi ayaa ku ooyay. “Taas
waxay ahayd ukuntii keegga, Keeggii walaashay
arooskeda. Maxaay walaashey dhihi doontaa
haddii arooskeda uu san keeg jirin?”

“What have you done?” cried Vusi. “That egg was
for a cake. The cake was for my sister's wedding.
What will my sister say if there is no wedding
cake?”

“Maxaan sameeyaa?” Vusi ayaa ku gaylinayay.
“Saca dib u cararay wuxuu aha hadiyadii badalkii
xidhmadii fuundayasha isiiyeen. Fuundayaasha
aya isiiyay xidhmada sababtoo ah waxay
jabiyeen ushii ay midho guratada isiiyeen.Midho
guratada ayaa isiiyay usha sababtoo ah waxay
jabiyeen ukuntii keegga. Keegga wuxuu ahaa
midkii arooska walaashay. Hada ukun maleh,
Keeg maleh, hadiyad maleh.”

“What shall I do?” cried Vusi. “The cow that ran
away was a gift, in return for the thatch the
builders gave me. The builders gave me the
thatch because they broke the stick from the
fruit pickers. The fruit pickers gave me the stick
because they broke the egg for the cake. The
cake was for the wedding. Now there is no egg,
no cake, and no gift.”

13



‘Aauunol

SIY U0 panuiIuod ISNA "3uo ples ,,'121sIS INoA

J0J X211s bumjjem e si aiay Ing ‘axed ayl yum djay
1,Ued 3\, ‘ISNA buiseal Joy Auios aiam shAoq ayL

ISIMP020S Aeiem 1IS NNXNM ISNA

‘piw LA NnAe ,'eeyseejem 22 B)POI0OS BYSN EEM
ueyjey uipjee| ‘ebbasy ouley uimeed ewey, ‘ISNA
uaaJeeAd ny Aeul usapeewnx ey Aem nysejipn

cl

‘buiyes Apealje aiom sysanb

9y ‘buippam s,431sIs Ssiy 40} 1e| AIaA panllie
9H ‘Asuunol siy uo 350|106 ISnA puy "awn
Jaddns 1e JswJej ay3 01 ¥2eq uel Mod 3yl Ing

‘AesAeund epejund eefe
eplJel ‘sliysejem Iysoode aquep Ijix Aepeewl
nNxNpA “Aewin| nnm au ISnp ‘eeye epAejelaaq

ijuiu Aededed nbn qip NNXNM 11D1S UlyeeT




Jidka dhexdiisa wuxuu la kulmay laba nin oo
dhisahayo guri. “Ma isticmaali karnaa ushaas
xooggan?” waxaa weydiiyay mid. Laakin usha
ma ahan mid xoogan oo wax lagu dhisi karo,
waana jabantahay.

Along the way he met two men building a
house. “Can we use that strong stick?” asked
one. But the stick was not strong enough for
building, and it broke.

Sicii wuu ka xumaaday iney noqotay mid
hunguri wayn. Beeraalihii wuxuu ku raacay in uu
Vusi saca hadiyad ugaato. Sidaa daraaddeed
Vusi wuuqgaatay.

The cow was sorry she was greedy. The farmer
agreed that the cow could go with Vusi as a gift
for his sister. And so Vusi carried on.
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Guryo dhisa yaashii way ka xumaadeen inay
jebiyeen usha. “Kaama caawin karno keegga,
laakiin halkan waa xooga xidhmo ah,” ayuu yiri
mid. Sidaas daraaddeed Vusi sii watay
socodkiisii.

The builders were sorry for breaking the stick.
“We can't help with the cake, but here is some
thatch for your sister,” said one. And so Vusi
continued on his journey.

Jidka dhexdiisa, Vusi wuxuu la kulmay beeraley
iyo sac. “Maxay tahay xidhmo macaan,
maganiini karaa?” sicii ayaa waydiiyay. Lakiin
xidhmadu way macaaneed marka sicii wuu
cunay dhamaan!

Along the way, Vusi met a farmer and a cow.
“What delicious thatch, can I have a nibble?”
asked the cow. But the thatch was so tasty that
the cow ate it all!



